
Het Agentschap bepaalt de modaliteiten voor dat vervoer
- De verplichting vermeld in het eerste lid geldt niet voor het

binnenlands vervoer van ten hoogste 1000 gebruikte ionische rook-
melders die voor niet-huishoudelijk gebruik aangewend werden van de
plaats van afbraak naar een tussenopslagplaats, en van de plaats van
afbraak of van een tussenopslagplaats naar een verwerkingsinrichting.

Het Agentschap bepaalt de modaliteiten voor dat vervoer.″
Art. 4
In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen

aangebracht :
1o in het eerste lid worden de woorden ″behalve indien deze

informatie door het Agentschap op een andere wijze reeds werd
bekomen″ opgeheven;

2o het eerste lid wordt aangevuld met een zin, luidende : ″Indien
deze informatie door het Agentschap op andere wijze wordt bekomen,
kan het Agentschap de erkend vervoerder vrijstellen van deze verplich-
ting tot rapportering. Deze vrijstelling wordt schriftelijk medegedeeld
aan de erkend vervoerder.″

Art. 5
De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met de

uitvoering van dit besluit.
Gegeven te Brussel, op 3 juli 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en van Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/30602]
6 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de omschrijving

van het territoriaal ambtsgebied van bepaalde politiezones inge-
volge de vrijwillige samenvoeging van gemeenten binnen het
Vlaams Gewest

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

HOOFDSTUK 1 — Wijziging van het koninklijk besluit van 28 april 2000
houdende de indeling van het grondgebied van de provincie Oost-
Vlaanderen in politiezones

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 april 2000
houdende de indeling van het grondgebied van de provincie Oost-
Vlaanderen in politiezones, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in punt 1.1. wordt het woord “/Knesselare” opgeheven;

2° in punt 1.2. wordt het woord “Kruishoutem” vervangen door het
woord “Kruisem”;

3° in punt 1.2. wordt het woord “/Zingem” opgeheven.

HOOFDSTUK 2 — Wijziging van het koninklijk besluit van 28 april 2000
houdende de indeling van het grondgebied van de provincie Antwerpen in
politiezones

Art. 2. In artikel 1, punt 1.2. van het koninklijk besluit van
28 april 2000 houdende de indeling van het grondgebied van de
provincie Antwerpen in politiezones, worden de woorden “Puurs/Sint-
Amands” vervangen door de woorden “Puurs-Sint-Amands”.

HOOFDSTUK 3 — Wijziging van het koninklijk besluit van 27 decem-
ber 2000 houdende de indeling van het grondgebied van de provincie
Limburg in politiezones

Art. 3. In het koninklijk besluit van 27 december 2000 houdende de
indeling van het grondgebied van de provincie Limburg in politiezo-
nes, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het artikel 18quinquies wordt het woord “Opglabbeek” vervan-
gen door het woord “Oudsbergen”;

2° in het artikel 18quinquies worden de woorden “en Meeuwen-
Gruitrode” opgeheven;

3° in het artikel 18quinquies worden de woorden “Bree, Kinrooi”
vervangen door de woorden “Bree en Kinrooi”;

L’Agence détermine les modalités pour ce transport.
- L’obligation mentionnée dans le premier alinéa ne s’applique pas au

transport national d’un maximum de 1000 détecteurs de fumée
ioniques usagés après usage non domestique du site de démolition vers
une installation d’entreposage intermédiaire, et du site de démolition
ou d’une installation d’entreposage intermédiaire vers un établissement
de traitement.
L’Agence détermine les modalités pour ce transport.″

Art. 4
A l’article 37 du même arrêté, les modifications suivantes sont

apportées :
1o dans le premier alinéa les mots ″, sauf si l’Agence a obtenu ces

renseignements d’une autre manière ″ sont abrogés;

2o le premier alinéa est complété par une phrase rédigée comme suit :
″Si ces renseignements sont obtenus par l’Agence par une autre voie,
l’Agence peut exempter le transporteur agréé de cette obligation de
rapportage. Cette exemption est communiquée par écrit au transpor-
teur agréé.″

Art. 5
Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé de

l’exécution du présent arrêté.
Donné à Bruxelles, le 3 juillet 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/30602]
6 JUIN 2019. — Arrêté royal modifiant la description du ressort

territorial de certaines zones de police suite à la fusion volontaire
de communes au sein de la Région flamande

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

CHAPITRE 1er — Modification de l’arrêté royal du 28 avril 2000
déterminant la délimitation du territoire de la province de Flandre orientale
en zones de police

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 28 avril 2000 déter-
minant la délimitation du territoire de la province de Flandre orientale
en zones de police, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 1.1. le mot « /Knesselare » est abrogé ;

2° dans le point 1.2. le mot « Kruishoutem » est remplacé par le mot
« Kruisem » ;

3° dans le point 1.2. le mot « /Zingem » est abrogé.

CHAPITRE 2 — Modification de l’arrêté royal du 28 avril 2000 déterminant
la délimitation du territoire de la province d’Anvers en zones de police

Art. 2. Dans l’article 1er, point 1.2. de l’arrêté royal du
28 avril 2000 déterminant la délimitation du territoire de la province
d’Anvers en zones de police, les mots « Puurs/Sint-Amands » sont
remplacés par les mots « Puurs-Sint-Amands ».

CHAPITRE 3 — Modification de l’arrêté royal du 27 décem-
bre 2000 déterminant la délimitation du territoire de la province de
Limbourg en zones de police

Art. 3. Dans l’arrêté royal du 27 décembre 2000 déterminant la
délimitation du territoire de la province de Limbourg en zones de
police, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’article 18quinquies le mot « Opglabbeek » est remplacé par
le mot « Oudsbergen » ;

2° dans l’article 18quinquies les mots « et Meeuwen-Gruitrode » sont
abrogés ;

3° dans l’article 18quinquies les mots « Bree, Kinrooi » sont remplacés
par les mots « Bree et Kinrooi » ;
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4° in het artikel 3 worden de woorden “, Neerpelt en Overpelt”
vervangen door de woorden “ en Pelt”.

HOOFDSTUK 4 — Slotbepalingen

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Art. 5. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/202423]
17 JUNI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van titel 1. —

Chemische agentia van boek VI. — Chemische, kankerverwek-
kende, mutagene en reprotoxische agentia van de codex over het
welzijn op het werk, wat het gebruik van vrij kristallijn silicium-
dioxide betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 4, § 1, genummerd
bij de wet van 7 april 1999 en gewijzigd bij de wet van 28 februari 2014;

Gelet op de codex over het welzijn op het werk, artikel VI.1-35;
Gelet op het advies nr. 210 van de Hoge Raad voor Preventie en

Bescherming op het werk, gegeven op 20 april 2018;
Gelet op het advies nr. 66.020/1 van de Raad van State, gegeven op

10 mei 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - In artikel VI.1-35 van de codex over het welzijn op het
werk worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″kristallijn″ ingevoegd tussen de
woorden ″meer dan 1 % vrij″ en de woorden ″siliciumdioxide
bevatten″;

2o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″§ 2. Onverminderd de bepalingen van artikel VI.2-4, zijn de
straalbewerkings- en ontzandingswerkzaamheden in open lucht, waar-
bij zand of andere korrels worden gebruikt die meer dan 1 % vrij
kristallijn siliciumdioxide bevatten, evenwel niet verboden bij gebruik
van straalbewerkingsprocédés met inherent watergebruik.″;

3o paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 2. - De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juni 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 4 augustus 1996,
Belgisch Staatsblad van 18 september 1996;
Codex over het welzijn op het werk,
Belgisch Staatsblad van 2 juni 2017.

4° dans l’article 3 les mots « , Neerpelt et Overpelt » sont remplacés
par les mots « et Pelt ».

CHAPITRE 4 — Dispositions finales

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Art. 5. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/202423]
17 JUIN 2019. — Arrêté royal modifiant le titre 1er. — Agents

chimiques du livre VI. — Agents chimiques, cancérigènes, muta-
gènes et reprotoxiques du code du bien-être au travail, en ce qui
concerne l’utilisation de silice libre cristalline

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 4, § 1er, numéroté par la loi du
7 avril 1999 et modifié par la loi du 28 février 2014;

Vu le code du bien-être au travail, l’article VI.1-35;
Vu l’avis no 210 du Conseil Supérieur pour la Prévention et la

Protection au Travail donné le 20 avril 2018;
Vu l’avis no 66.020/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 mai 2019, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - A l’article VI.1-35 du code du bien-être au travail, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, le mot ″ cristalline ″ est inséré entre les
mots ″ silice libre″ et les mots « pour effectuer ″;

2o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Sous réserve des dispositions de l’article VI.2-4, les travaux de
traitement au jet et de dessablage en plein air pour lesquels on utilise
du sable ou d’autres grains contenant plus de 1 % de silice libre
cristalline, ne sont toutefois pas interdits lors de l’emploi de procédés
de traitement au jet avec l’utilisation inhérente d’eau. »;

3o le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 2. - Le ministre compétent pour l’Emploi est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juin 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996,
Moniteur belge du 18 septembre 1996;
Code du bien-être au travail,
Moniteur belge du 2 juin 2017.
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